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Each of us bears our own stories which relate our journeys, our paths to 

freedom which make our identity. 

As we relate our people’s story, so should we be praised for adding the 

individual strands of our own lives, for continuing the ongoing story. 

QR  Hinei Ma Tov - Psalm 133:1 QR 

ת נִָּעים ּוַמה ּטֹוב ַמה ִהנֵה בֶׁ .יַָּחד ַגם ַאִחים שֶׁ  
How good and pleasant it is for brothers and sisters to sit together. 
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 The “Signposts” of the Seder 
 

1. Kadeish Kiddush ׁש  ַקדֵּ

2. Ur’chatz Hand-washing (no blessing) ּוְרַחץ 

3. Karpas Greens ַכְרַפס 

4. Yachatz Breaking the Middle Matzah יַַחץ 

5. Magid Telling the Story ַמגִּיד 

6. Rachtzah Hand-washing (with blessing) ָרְחָצה 

7. Motzi Matzah Blessing the Meal יא ַמָצה מֹוצִּ  

8. Maror Bitter Herbs ָמרֹור 

9. Koreich Hillel Sandwich ְך  כֹורֵּ

10. Shulchan Oreich The Festive Meal   ְך ְלָחןׁש עֹורֵּ  

11. Tzafun Finding the Afikoman ָצפּון 

12. Bareich Grace after Meals ְך  ָברֵּ

13. Haleil Praise to God ל  ַהלֵּ

14. Nirtzah Conclusion נְִּרָצה 
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his evening, we join together as a community to share Passover not simply 

to retell the story of our ancient ancestors, but to relive that story.  The festive 

meal, the powerful story, the familiar rituals-all combine in an evening 

intended to remind us of the redemptive power of the Divine.  

 

May we rise from this meal uplifted, our spirits joined in unity and purpose. 

May we be inspired by the story of this Haggadah, the retelling of the Exodus 

from Egypt, and may we be able to bring liberation wherever it is needed in 

the world. Amen.  

 

Lighting the Festival Candles 

Baruch atah Adonai,  ה בָּרּוְך ָּ  ,ַאתָּ יְי  

Eloheinu Melech ha-olam,  לְֶׁך ,ֱאֹלֵהינּו עֹולָּם מֶׁ ,הָּ  

asher kidshanu b'mitzvotav   ר נּו ֲאשֶׁ יו ִקְדשָּ ְבִמְצֹותָּ  

v'tzivanu l'hadlik neir shel Yom Tov.  ל נֵר ְלַהְדִליק ְוִצּוָּנּו .טֹוב יֹום שֶׁ  

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who makes us holy with 

commandments and who commands us to light the Festival candles.   

Baruch atah Adonai  ה בָּרּוְך ָּ  ,ַאתָּ יְי  

Eloheinu Melech ha-olam  לְֶׁך ,ֱאֹלֵהינּו עֹולָּם מֶׁ ,הָּ  

shehecheyanu v'kiy'manu  ֱחיָּנּו הֶׁ נּו שֶׁ ְוִקיְמָּ  

v’higianu lazman hazeh  .נּו ַלּזְַמן ַהּזֶׁה  ְוִהִגיעָּ

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, for giving us life, for sustaining 

us, and for enabling us to reach this joyous season. 

T 
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our Cups of Wine or grape juice are traditionally offered during the Seder.  

These correspond to the four promises made by God to the Israelites. 

(Exodus 6:6-7) 

The redemption, or release from bondage, did not take place in one sudden 

flash.  The Torah describes the transition from slavery to freedom in four 

different words to indicate four stages of transformation: 

1. V’hotzaiti  “I will bring you out”  – from Egypt 

2. V’hitzalti  “I will rescue you”  – from slavery 

3. V’goalti “I will redeem you”  – to remain a free people 

4. V’lakachti “I will take you”   –  as the Chosen People  

 

The four cups of wine correspond to these “four expressions of redemption.” 

 
 

  

F 
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1 -Kiddush – The First Cup 
  QR 

ה בָּרּוְך ֵֽלְֶׁך ֱאֹלֵהֵֽינּו יְיָּ  ַאתָּ עֹולָּם, מֶׁ ן. ְפִרי בֹוֵרא הָּ ֵֽפֶׁ ַהגָּ  

ה בָּרּוְך ֵֽלְֶׁך ֱאֹלֵהֵֽינּו יְיָּ  ַאתָּ עֹולָּם, מֶׁ ֵַֽחר רֲאשֶׁ  הָּ ֵֽנּו בָּ ֵֽנּו עָּם ִמכָּל בָּ  לָּשֹון, ִמכָּל ְורֹוְממָּ

נּו ֵֽ יו. ְוִקְדשָּ   ְבִמְצֹותָּ

ן ֵֽנּו ַוִתתֶׁ ָּ  לָּ ה ֱאֹלֵהֵֽינּו יְי ה, מֹוֲעִדים ְבַאֲהבָּ שֹון, ּוזְַמנִים ַחִגים ְלִשְמחָּ ת ְלשָּ  ַחג יֹום אֶׁ

א ֵחרּוֵתֵֽנּו, זְַמן ַהּזֶׁה. ַהַמּצֹות ש ִמְקרָּ דֶׁ ֵֽכֶׁר ,ק ֵֽ יִם: ִליִציַאת ֵז ֵֽ ִמְצרָּ  

ֵֽנּו ִכי , בָּ ַחְֵֽרתָּ ֵֽנּו בָּ ַעִמים ִמכָּל ִקַדְֵֽשתָּ  ְואֹותָּ ֵָֽך ּומֹוֲעֵדי הָּ ְדשֶׁ ה קָּ שֹון ְבִשְמחָּ  ּוְבשָּ

ֵֽנּו: ה בָּרּוְך ִהנְַחְלתָּ ֵאל ְמַקֵדש יְיָּ  ַאתָּ ְוַהּזְַמנִים: יְִשרָּ  

ה, בָּרּוְך ָּ  ַאתָּ לֶׁ  ֱאֹלֵהינּו, יְי עֹולָּם, ְךמֶׁ ֱחיָּנּו הָּ הֶׁ נּו שֶׁ נּו ְוִקיְמָּ ַהּזֶׁה. ַלּזְַמן ְוִהִגיעָּ  
 
Baruch ata, Adonai Eloheinu, Melech haolam, borei p'ri hagafen.  
Baruch ata, Adonai Eloheinu, Melech haolam, asher bachar banu mikol am 
v’romemanu mikol lashon, v’kid’shanu b’mitzvotav. 
Vatiten lanu, Adonai Eloheinu, b’ahava moadiml’simcha, chagim uz’manim 
l’sason, et yom chag haMatzot hazeh – z’man cheiruteinu, mikra kodesh, zeicher 
litziat Mitzrayim.  Ki vanu vacharta v’otanu kidashta mikol  haamim, umoadei 
kodshecha b’simcha uveratzon henchaltanu. 

Baruch ata, Adonai, mikadeish Yisrael v’hazmanim. 

Baruch ata, Adonai Eloheinu, Melech haolam shehecheyanu v'kiy'manu v’higianu 
lazman hazeh 
 
Praised are You, Adonai, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the vine.  

Praised are You, Adonai, Sovereign of the universe, who has sanctified us with Your 

commandments.  In love You have given us festivals for rejoicing, seasons of celebration, 

this Festival of Mazot, the time of our freedom, a commemoration of the Exodus from 

Egypt.  Praised are You, Adonai, the One who sanctifies Israel and the Festivals.  

Praised are You, Adonai, Sovereign of the universe, for giving us life, for sustaining us and 

for allowing us to reach this moment.  
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2.Urchatz – ּוְרַחץ – Handwashing 

We wash our hands as a way of getting ready.  Unlike the ritual handwashing 

just before the meal begins, during urchatz we do not say a blessing.  This 

moment is meant to remind us of the simple acts that freedom allows: we are 

free to wash, recline, read, learn, and teach.  

 

3. – Karpas – ַכְרַפס – Dipping Greens  

We remember that it was springtime when the Passover story took place. As 

we dip greens in salt water, we remember the tears of our ancestors who 

suffered as slaves in Egypt, and the tears of those who still are not free today. 

We dip parsley, celery, or lettuce in salt water and recite the prayer together:  

ה בָּרּוְך  ֵֽלְֶׁך ֱאֹלֵהֵֽינּו יְיָּ  ַאתָּ עֹולָּם מֶׁ ה ְפִרי בֹוֵרא ,הָּ מָּ ֲאדָּ הָּ  

4.– Yachatz – יַַחץ  – Breaking the Middle Matzah 
(The leader uncovers the plate with three matzot, takes the middle one, breaks it 

in two, wraps up the larger part and sets it aside for the afikoman, the symbolic 

seder dessert. S/he replaces the smaller part in between the remaining matzot.)  

Many families have the custom of hiding the afikoman – either the parents 

hide it and the children search for it, or the children hide it and parents 

search. A prize is often given to whomever locates this important piece of 

matzah. The Seder cannot continue until the afikoman has been located and 

consumed. 

  

Did you Know..? 
With the difficulty of finding kosher wine in Poland during World War I, the 

rabbinical authorities made an announcement to allow sweet tea in the Seder 

ceremony, and this was used instead of the traditional four cups of wine. 

Baruch ata, Adonai Eloheinu, Melech haolam, borei p'ri ha-adamah.  

Praised are You, Adonai, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the earth.
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5. – Magid – ַמגִּיד– Telling the Story 
The leader lifts up the plate of matzah, and everyone says:   

Ha lach-ma an-ya - This is the bread of poverty which our ancestors ate in 

the land of Egypt.  

Let all those who are hungry come and eat with us.  

Let all those who are in need come and share our meal. This year we are here. 

This year we are still slaves. Next year may we all be free.” 

 

The Four Questions 

(The matzot are covered. The second cup of wine is poured and the youngest 

person present asks the Four Questions) 

 QR 
ֵֽיְלָּה נְִשַתנָּה ַמה  ?ַהֵלילֹות ִמכָּל ַהּזֶׁה ַהַל

Mah nishtanah halailah hazeh mikol halaylot? 

Why is this night different from all other nights? 

ְבכָּל ֵֽנּו ַהֵלילֹות שֶׁ ֵמץ אֹוְכִלין אָּ ה חָּ ֵֽיְלָּה .ּוַמּצָּ ה כֻּלֹו ַהּזֶׁה ַהַל   .ַמּצָּ

Sheb'chol halaylot anu ochlin chametz u'matzah.  Halailah hazeh kulo matzah? 

On all other nights we eat chametz and matzah. Tonight, why do we eat only matzah? 

ְבכָּל ֵֽנּו ַהֵלילֹות שֶׁ קֹות ְשָאר אֹוְכִלין אָּ ה .יְרָּ ֵֽיְלָּ רֹור (כֻּלֹו) ַהּזֶׁה ַהַל  .מָּ

Sheb'chol halaylot anu ochlin sh'ar y'rakot.  Halailah hazeh (kulo) maror? 

On all other nights we eat any kind of herbs. Tonight, why do we eat only bitter herbs? 

ְבכָּל ֵֽנּו ֵאין ַהֵלילֹות שֶׁ ת ַפֵַֽעם ֲאִפילּו ַמְטִביִלין אָּ חָּ ֵֽיְלָּה .אֶׁ ִמים ְשֵתי ַהּזֶׁה ַהַל  .ְפעָּ

Sheb'chol halaylot ein anu matbilin afilu pa-am echat. Halailah hazeh sh'tay 
f'amim? 

On all other nights we do not dip greens even once. Tonight, why do we dip the greens 

twice? 

ְבכָּל. ֵֽנּו ַהֵלילֹות שֶׁ ִבין ּוֵבין יֹוְשִבין ֵבין אֹוְכִלין אָּ ֵֽיְ  .ְמסֻּ ֵֽנּו ַהּזֶׁה לָּהַהַל לָּ ִבין כֻּ   .ְמסֻּ

Sheb'chol halaylot anu ochlin bein yoshvin u'vein m'subin.  Halailah hazeh kulanu 
m'subin? 

On all other nights we eat sitting or reclining. Tonight, why do we all recline? 
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Answers in Brief 

While the Four Questions are never directly answered in the traditional 

haggadah, their symbolism is clear: this night is different from all other 

nights because this is our unique celebration of freedom: 

 We eat only matzah to highlight the tale of our hasty exodus from 

Egypt. 

 We eat bitter herbs so that we may sample and remember the 

bitterness of slavery. 

 We dip our bitter herbs twice, once in salt water and once in sweet 

charoset as we remember both the salty tears of our ancestors and the 

sweetness of their first taste of freedom.  

 We recline and eat as free men and women, permitting ourselves the 

comfort of a relaxed meal. 
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Avadim Hayinu - We were all slaves to Pharaoh in Egypt.  And Adonai our 

God delivered us with a mighty hand and an outstretched arm. If God had 

not brought our ancestors out of Egypt, then we, our children and our 

children’s children would have remained slaves. So, even if all of us were 

scholars, full of understanding and wisdom, and learned in Torah, it would 

still be our obligation to tell the story of how we left Egypt. Everyone who 

studies the meaning of the Exodus from Egypt deserves praise.  

Avadim Hayinu - We have been slaves, we are becoming free… 

QR  QR 
Avadeem hayeenu, hayeenu  ִדים יִינּו ֲעבָּ יִינּו ,הָּ הָּ  

atah b’nai choreen, b’nai choreen  ה חֹוִרין ְבנֵי ,ֹוִריןח ְבנֵי ַעתָּ  

Avadeem hayenu  ִדים יִינּו ֲעבָּ הָּ  

atah atah b’nai choreen  ה ה ,ַעתָּ חֹוִרין ְבנֵי ַעתָּ  

Avadeem hayeenu  ִדים יִינּו ֲעבָּ הָּ  

atah atah b’nai choreen b’nai choreen  ה ה ,ַעתָּ חֹוִרין ְבנֵי ,חֹוִרין ְבנֵי ַעתָּ  
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The Four Children  

he Torah commands us four times to teach our children about the Exodus 

from Egypt. The sages said that this hints at four kinds of children, each of 

whom learns in a different way.  Our challenge is to find the answers that 

best respond to each child’s questions.  

The Wise Child asks, “What is the meaning of the laws of Passover?” This 

eager child has a thirst for knowledge and is told all that he or she may grasp 

in the experience of the Seder.  

The Defiant Child asks, “What does this celebration mean to you?” By 

emphasizing “you,” this child does not include him or herself in the question, 

and acts like a stranger at the Seder. We challenge this child’s separation by 

saying, “Had you been in Egypt at the time of the Exodus, you would not have 

been included when God freed our ancestors from slavery.”  

The Simple Child asks, “What is this all about?” We teach this unpretentious 

and impressionable child about the story of Exodus in terms that he or she 

may understand.  We afford this child all the time and attention needed to 

grasp what is within his or her capacity.  

Then there is a Child who does not want or even know how to ask. We 

entertain this young child with the variety of symbols used at the Seder. Let 

this child’s imagination flourish, inspired by the things on the table.  

 

The woodcut figures represent adult types. The wicked "child" is the soldier with a feather in his ornate hat. 
His body language expresses arrogant self-assuredness. This figure has effectively read himself out of his 
people by assimilating to the military culture of Europe. By contrast, the wise "child" is represented by an 
elderly scholar whose body is smaller and weaker than that of the soldier. The simple child submissively 
points and gazes downward while the questionless child is wholly absorbed in the parent's story.  (Prague 
Haggadah, 1526) 

T 
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The Passover Story 

The traditional maggid (retelling) does not include much of the story leading up to 

the Exodus.  In fact, Moses is not mentioned even once in the haggadah, probably 

to emphasize the fact that the many miraculous occurrences were all God’s doing. 

Nonetheless, most participants appreciate a brief recap of the events which led to 

the Hebrews’ slavery in Egypt. 

 

ur patriarch Jacob lived with his large family in Canaan.  His sons 

quarreled and became jealous of their brother, Joseph.  To get rid of him they 

sold him into slavery in Egypt, and told Jacob that he had been killed by a 

wild animal. 

In a remarkable string of events, Joseph went from being a trusted slave to 

being a prisoner in Pharaoh’s dungeon, to being second in command to 

Pharaoh himself.  He was put in charge of storing food in advance of the 

predicted famine. When it came to pass, many families traveled to Egypt to 

save themselves from starvation. Included in this mass migration were all of 

Joseph’s family, 70 people in all. 

The Israelites were fruitful and multiplied.  After 400 years of peace they had 

become a nation- great, mighty and numerous.  Then, the Torah tells us a 

new Pharaoh arose, who did not remember all that Joseph had done. 

The new Pharaoh feared an uprising, so he enslaved the Israelites, forcing 

them to work without rest, building for him the cities of Pithom and Ramses.   

Despite Pharaoh’s efforts, the Israelite population continued to grow, and he 

ordered that Hebrew babies be killed.  One mother, Yocheved, refused to 

comply.  She put her baby in a basket and hid it on the banks of the Nile.  The 

baby’s sister, Miriam, watched as Pharaoh’s daughter drew him from the 

river, adopted him and named him Moses.   

As an adult, Moses witnessed the oppression of the Hebrews, killed an 

Egyptian taskmaster, fled to the wilderness, and ultimately had his famous 

encounter with God at the burning bush.   

O 
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It was here that Moses received the command to return to Egypt and free 

God’s people.  Joined by his brother Aaron, Moses confronted Pharaoh with 

the words of God, “Let my people go.” 

 

QR    Go Down Moses   QR 

When Israel was in Egypt’s land 

Let my people go! 

Oppressed so hard they could not stand  

Let my people go! 

 

Go down Moses, way down in Egypt’s land 

Tell ol’ Pharaoh to let my people go! 

Then God told Moses what to do 

Let my people go! 

Lead the Hebrew people through 

Let my people go! 

 

Go down Moses, way down in Egypt land 

Tell ol’ Pharaoh to let my people go! 

 
 

  Did you Know?.... 
The story of Moses asking for his people’s freedom was an inspiration to black 

slaves in the American South. The famous folksong “Let My People Go” is based 

on Moses’ request to the Pharaoh in the story of Exodus.  

Harriet Tubman, a black woman who freed many slaves through the Underground 

Railroad, became known as “Black Moses.” Tubman was also a staunch supporter 

of a woman’s right to vote. 

In 2016 the U.S. Treasury announced plans to honor Harriet Tubman’s legacy by 

putting her picture on the front of the $20 bill by 2020. 
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ut the Pharaoh had a hard heart, and refused, time and time again to listen 
to warnings of Divine retribution.  

 

 

 

And then, dreadful plagues began to befall the land of Egypt. Frogs and 

locusts swarmed relentlessly, blood filled the rivers, cattle fell ill, people 

developed boils, and everything turned dark. When the Pharaoh’s first-born 

son died in the tenth plague, Pharaoh finally permitted Moses to lead the 

Hebrew slaves out of Egypt. 

One might think that we should rejoice at the suffering inflicted on the 

Egyptians, as this was ultimately what convinced Pharaoh to release us.  Yet 

the Rabbis teach us that even as we are joyful at our redemption, we cannot 

be fully happy because people died in order for us to become free.  All people 

are a part of God’s creation; our joy in victory is lessened when anyone, even 

our enemy suffers.  

To symbolize this, we reduce the wine in our cups, one drop at a time, as we 

recite the ten plagues.  Wine is a symbol of joy. Making our cups less than 

full reminds us that our hearts cannot be totally full when any of God’s 

children suffer. 

 

  

B 

Did you Know?.... 
Many scholars 

believe the Pharaoh 
of the Exodus was 

Ramses II, who lived 

around 1290-1224 

BCE. 
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 The 10 Plagues 

 

1. Dam  Blood ם  דָּ

2. Tzfardeah  Frogs   ְַצַפְרֵדע 

3. Kinim  Lice  ִכנִים 

4. Arov  Wild Beasts  עָּרֹוב 

5. Dever  Pestilence  בֶׁר  דֶׁ

6. Sh’chin  Boils  ְשִחין 

7. Barad  Fiery Hail  ד  בָּרָּ

8. Arbeh  Locusts ַאְרבֶׁה 

9. Choshech  Darkness  ך  חֹושֶׁ

10. Makat Bichorot  Slaying of the firstborn ְבכֹורֹות ַמַכת  
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Modern Plagues 

 

here are still plagues that ravage our world, not as a force for liberation, 

but rather as a continuing source of enslavement. This year, as an additional 

ten drops of wine spread across our plates, let us turn our hearts toward the 

millions of people around the world suffering today’s plagues of hatred, 

prejudice, baseless violence and war. 

1. Dam (blood) – the blood shed by handguns.  

2. Tzfardeah (frogs) – the proliferation of hate speech. 

3. Kinim (lice) – the degradation of homelessness. 

4. Arov (beasts) – the physical and emotional violence that we inflict on 

one another. 

5. Dever (cattle disease) – the sickness of racism and bigotry.  

6. Sh’chin (boils) – the disfigurement of xenophobia.  

7. Barad (hail) – the clouds of toxic substances that poison our air and 

water and pollute the earth.  

8. Arbeh (locusts) – the shame of hunger in the midst of plenty. 

9. Choshech (darkness) – our inability to truly see the suffering of those 

around us.  

10. Makat Bichorot (slaying of the first-born) – the babies who die each year 

from hunger, thirst, disease and war.  

 

 

  

T 
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fter the Hebrews left Egypt, Pharaoh once again changed his mind. He 

sent his army to bring the slaves back.  The Hebrews found themselves 

trapped between the Sea of Reeds in front and the chariots of Egypt behind.  

They cried out to God and the sea parted.  They passed through on dry land 

and the sea closed behind them. 

As they stood on the far shore, they sang words we still sing today: 

כָּה ִמי מ ֵֽ ֵאִלם כָּ ָּ  בָּ כָּה ִמי ?יְי מ ֵֽ רנֶׁאְ  כָּ ש דָּ דֶׁ א ,ַבק ֵֽ ֵשה, ְתִהֹּלת נֹורָּ ֵֽלֶׁא ע ֵֽ   ?פֶׁ

Mi chamocha ba-elim, Adonai?  Mi kamocha nedar ba-kodesh, nora tehilot, oseh feleh? 

“Who is like you, Oh God?  Who is like You, majestic in holiness, doing wonders?” 

The story did not end there.  The Israelites were still victims of their years of 

oppression.  Their bodies were free, but their minds were still trapped in their 

old slave-bound ways.  It was the next generation, forty years later, which 

was able to enter the Promised Land as free people. They vowed to remember 

that their ancestors were slaves in Egypt and to retell their story of liberation 

once a year, even as we tell it again, tonight, around this table.  

 

Dayeinu (It Would Have Been Enough) 

 

ne of the most familiar songs of the Seder, Dayeinu lists the many 

wonders that God did for the Israelites from the moment of the Exodus 

through the entrance into the Promised Land.  After each verse we affirm, 

“dayeinu” – if God had done only this one thing and no more, it would have 

been enough for us.  It is an assertion that we would be grateful for even one 

of God’s miracles   

However, the song also presents a paradox.  While we should be grateful for 

each of God’s gifts, the truth is that unless all of them had happened, the 

Israelites might not have gone free.  If God had taken the Israelites out of 

Egypt but not split the sea, it might not have been enough.  So why do we 

still insist, “dayeinu”? 

One answer is that we must learn to celebrate each milestone along our many 

journeys, and at the same time acknowledge that much remains for us to do.  

And, though we ourselves may not complete the journey, perhaps it is enough 

for us to play our part in moving the world along the path to redemption.  
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QR  Dayeinu (abbreviated)  QR 

I-lu ho-tsi, ho-tsi-anu  ֵֽנּו, הֹוִצי ִאלּו הֹוִציאָּ  

Ho-tsi-anu mi-mitz-ra-yim,  ֵֽנּו יִם הֹוִציאָּ ,ִמִמְצַרֵֽ  

Ho-tsi-anu mi-mitz-ra-yim, ֵֽנּו יִם הֹוִציאָּ ,ִמִמְצַרֵֽ  

Dayenu!  Dai, dai-ei-nu (11X) ַדיֵנּו, ַדי ַדיֵנּו  

  

I-lu na-tan na-tan la-nu ֵֽנּו נַָּתן, נַָּתן ִאלּו לָּ  

Na-tan la-nu et ha-sha-bat ֵֽנּו נַָּתן ת־ַהַשבָּת לָּ ,אֶׁ  

Na-tan la-nu et ha-sha-bat ֵֽנּו נַָּתן ת־ַהַשבָּת לָּ ,אֶׁ  

Dayenu!  Dai, dai-ei-nu (11X) ַדיֵנּו, ַדיֵנּו ַדי  

 

I-lu na-tan na-tan la-nu ֵֽנּו נַָּתן, נַָּתן ִאלּו לָּ  

Na-tan la-nu et ha-to-rah ֵֽנּו נַָּתן האֶׁ  לָּ ,ת־ַהתֹורָּ  

Na-tan la-nu et ha-to-rah ֵֽנּו נַָּתן ה לָּ ת־ַהתֹורָּ ,אֶׁ  

Dayenu!  Dai, dai-ei-nu (11X) ַדיֵנּו, ַדיֵנּו ַדי  

 

Had God brought us out of Egypt but not given us Shabbat, it would have been enough. 

Had God given us Shabbat but not given us the Torah, it would have been enough. 

Had God given us the Torah but not brought us into the Land of Israel, it would have been 

enough 
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A Modern Dayeinu 

If we speak about the pain, joys and conflicts in our lives, Dayeinu. 

If we listen to others with sensitivity and compassion, Dayeinu. 

If we volunteer our time and money, Dayeinu. 

If we teach our students and children to pursue justice, Dayeinu.  

If we create new art, music, dance and literature, Dayeinu. 

If we realize our collective power to effect change, Dayeinu. 

If we bring holiness into our lives, homes, and communities, Dayeinu. 

If we honor our visions more than our fears, Dayeinu. 

 

Dayeinu, v’lo Dayeinu. It will, and it will not be, enough. 

May our gathering tonight herald the coming of a day that witnesses the final 

exodus of humanity from slavery.  This will surely be enough.  

 

The Words of Rabban Gamliel 

Though the original command to retell the Passover story each year appears in the 
book of Exodus, we do not know much about how it was done.  The full text of the 
Haggadah, including all of the requirements of the Seder meal, comes from the 
Mishnah, the first commentary on the Torah, completed in 200 C.E. This is 1,400 
years after Moses and the Israelites left Egypt!  Rabban Gamliel is one of the most 
respected of the rabbis of that time period. 

 
Rabban Gamliel said, “Whoever does not consider the meaning of these 

three items, Pesach, Matzah, Maror, has not fulfilled the purpose of the 

Seder.” 

(The leader points to each symbol as it is mentioned.) 
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Pesach (shankbone) 

What is the reason for the Paschal offering which our ancestors ate as long 

as the Temple stood?  It is because the Holy One 

passed over (Pasach) the houses of our 

ancestors in Egypt during the tenth plague, 

as it is written, “You shall say it is the Pesach sacrifice 

for God, who passed over the houses of the children of Israel and saved our 

households.” (Exodus 12:27) 

 

Matzah 

What is the reason for the matzah which we eat?  It is because the dough 

which our ancestors prepared did not have sufficient 

time to rise before the Holy One redeemed them, as it is 

written, “They baked the dough which they brought out 

from Egypt into unleavened cakes, because it did 

not rise, because they were driven out of Egypt and they 

could not delay.” (Exodus 12:39) 

 

Maror 

What is the reason for the bitter herb which we eat?  It is because the 

Egyptians embittered the lives of our ancestors in Egypt, as it is written, “And 

they embittered their lives with hard labor, mortar and 

brick, and with all manner of labor in the 

field; all their labor wherein they enslaved 

them was rigorous.”  (Exodus 1:14)  

 

 

  

20 
 



 

Each Generation 

יִם א ִמִמְצרָּ ת־ַעְצמֹו ְכִאלּו הּוא יָּצָּ ם ִלְראֹות אֶׁ  …בכָּל־דֹור וָּדֹור ַחיָּב ָאדָּ

B’chol dor vador chayav adam lir’ot et atzmo k’ilu hu yatza mi mitzrayim… 

Each person in every generation should feel as if they were personally 

liberated from Egypt, as it is written, “You shall speak to your child on that 

day, saying, ‘We do this because of what God did for me when I came out of 

Egypt.’” (Mishnah 10:5) 

 

The Second Cup   QR 

We recall God’s second promise, “I will deliver you from bondage.” 

ן. לְֶׁך הָּעֹולָּם,בֹוֵרא ְפִרי ַהגָּפֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam borei p'ri ha-gafen. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who creates the fruit of 

the vine. 

 

6. Rachtza -  ָרְחָצה  - Hand-washing (with blessing) 

We wash our hands in preparation for eating the matzah.  This time we say a 

blessing 

יו נּו ְבִמְצֹותָּ ר ִקְדשָּ לְֶׁך הָּעֹולָּם, ֲאשֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ יִם. בָּרּוְך ַאתָּ  ְוִצּוָּנּו ַעל נְִטיַלת יָּדָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam asher kidshanu b'mitzvotav 
v'tzivanu al n'tilat yadayim. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the 

universe, who has made us holy with mitzvot and 

instructed us to wash our hands. 
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7. Motzi Matzah - יא ַמָצה  Blessing the Meal - מֹוצִּ

The leader lifts the three matzot and all say: 

ץ. ָארֶׁ ם ִמן הָּ לְֶׁך הָּעֹולָּם, ַהמֹוִציא לֶׁחֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam ha-motzi lechem min ha-aretz. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who brings forth bread from the 

earth. 

ה. צָּ יו ְוִצּוָּנּו ַעל ֲאִכיַלת מָּ נּו ְבִמְצֹותָּ ר ִקְדשָּ לְֶׁך הָּעֹולָּם, ֲאשֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam asher kidshanu b'mitzvotav 
v'tzivanu al achilat matzah. 
Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who has made us holy with 

mitzvot and commanded us to eat matzah. 

 

 

 

 

 

  

Did you Know?.... 
We eat matzah to remind us how our ancestors had to 
leave Egypt in such haste that the dough for their bread 
did not have time to rise. Matzah has holes to keep it 
from rising. 

Did you Know?.... 
To make matzah we must 
work the dough no longer 
than 18 minutes or the 
natural process of 
fermentation and leavening 
will occur. 
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8. Maror - ָמרֹור - Bitter Herbs  

We each dip a piece of maror into charoset as we recall the bitterness of slavery. Before 
eating, we recite the blessing:  

רֹור. יו ְוִצּוָּנּו ַעל ֲאִכיַלת מָּ נּו ְבִמְצֹותָּ ר ִקְדשָּ לְֶׁך הָּעֹולָּם, ֲאשֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam asher kidshanu b'mitzvotav 
v'tzivanu al achilat maror. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who has made us holy with 

mitzvot and commanded us to eat maror. 
 

 

 

9. Koreich - ְך  Hillel Sandwich - כֹורֵּ

When the ancient Temple still stood, Rabbi Hillel would make a sandwich 
of matzah and maror and eat it together with charoset.  The charoset 
reminds us of the mortar used to glue the bricks together when we built 
Pharaoh’s cities.  

The bottom matzah is distributed for Hillel’s sandwich. Take a piece of matzah and 
break it into two pieces.  Add the chazeret, the second kind of bitter herb, as the middle 
of the sandwich, dip the sandwich into charoset and eat it while reclining.  

 

10. Shulchan Oreich - ְך ְלָחן עֹורֵּ  The Festive Meal - ׁש 

Shulchan orech means “the set table.” This when the famous fifth question 
– “When do we eat?” – is answered! 
 

Dinner is served!!! 
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11. Tzafun – ָצפּון - Finding the Afikoman 

Tazfun means “hidden.” Afikoman means “dessert.”  Since tradition tells us 
that neither the meal nor the Seder can be concluded without finding and 
eating the hidden dessert, whoever finds it may demand a reward.  

(The afikoman is distributed.  The third cup of wine is filled.)  

 

12. Bareich -  ְֵּךָבר  - Grace after Meals 

 

Reader: Friends, let us say Grace. 

Group: May the name of the Eternal be blessed from now unto eternity. 

Reader: Let us praise God of Whose bounty we have partaken. 

Group: Let us praise God of whose bounty we have partaken and by whose 

goodness we live. Through God’s kindness, mercy, and compassion all 

existence is eternally sustained. God is forever faithful. The Eternal’s 

surprising goodness fills all time and space; there is sustenance for all. 

None need ever lack, nor any being want for food. We praise our God, the 

One, for sustaining all. Rebuild Jerusalem, O God, speedily in our days. 

Reader: On this festival of matzot, inspire us to goodness. 

Group: On this Day of Liberation, make us a blessing. 

Reader: On this festival of Pesach, preserve us in life.  

Group: All Merciful, rule over us forever.  

Reader: Sustain us with honorable work. Make us worthy of the promise 

of a world that is yet to be. 

Group: May God who blessed Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebecca, 

Rachel and Leah, bless this house, these tables, and all who are assembled 

here; and may all our loved ones share our blessing.  

Reader: May the One who brings harmony into the heavens on high bring 

peace to earth for all humankind.  

Group: May God give strength to all God’s children. May God bless all the 

people of the earth with peace.  
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Third Cup  QR 

We recall the third divine promise, “I will redeem you with an 

outstretched arm.” 

ן. לְֶׁך הָּעֹולָּם,בֹוֵרא ְפִרי ַהגָּפֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam borei p'ri ha-gafen. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine. 

(We drink the third cup of wine) 
 

 

Elijah’s Cup and Miriam’s Cup 

There are two extra cups on the Seder table this evening.   

The traditional Cup of Elijah honors the ancient Prophet who, 

it is said, will be the herald of the Messiah.  One Jewish 

tradition says that, just as the ancient Israelites were redeemed 

at Passover, so too will the final redemption occur at this 

season.  At this point in the Seder, we open the front door, 

hoping that Elijah will be there, announcing the arrival of the 

Messiah and taking us with him to the land of Israel. 

 

 

Recently it has become custom to add a second cup, Miriam’s 

Cup, in honor of the sister of Moses.  Had she not watched 

over her brother in the Nile, the rest of the story might not have 

taken place!  Miriam too was a prophet, who led the Israelite 

women in joyous song and dance to celebrate the safe crossing 

of the Sea of Reeds.  The Rabbis teach that a miraculous well 

followed Miriam throughout the Israelite wandering, providing 

them with water.  For this reason, Miriam’s cup tonight is filled 

with water. 
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Eliyahu Hanavi 
 

Eliyahu hanavi, Eliyahu hatishbi,  ְִשִבי,ֵאְליָּהּו ַהנִָּביא, ֵאְליָּהּו ַהת  

Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu hagiladi. .ִדי  ֵאְליָּהּו, ֵאְליָּהּו, ֵאְליָּהּו ַהִגְלעָּ

Bimheirah v’yameinu, ,ה ְביֵָּמינּו  ִבְמֵהרָּ

yavo eileinu, יָּב א ֵאֵלינּו 

im Mashiach ben David  ִוד ן דָּ ִשיַח בֶׁ  ִעם מָּ

im Mashiach ben David  ִוד ן דָּ ִשיַח בֶׁ  ִעם מָּ

May Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah of Gilead, quickly in our day come to us 

heralding redemption. 
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13. Hallel – ל  Praise to God - ַהלֵּ

In Hebrew, “hallel” means “to praise.” “Hallelu” means “You shall praise.”  “Yah” is a short form 

of God’s name.  Put together, “Hallelu Yah” is a command to praise God.  This phrase is found 

in a series of Psalms, collectively known as “Hallel,” that are read at many Jewish holidays.  This 

is done to fulfill the command to praise God. 

 
(The fourth cup of wine is filled) 

 

salm 114 

When Israel went forth from Egypt, 

when a people of slaves was set free, 

God was their only guardian, 

the Unnamable was their guide. 

The Red Sea saw it and ran back; 

the mighty waters took flight. 

Like rams the mountains leaped up; 

the small hills frolicked like lambs. 

What made you run back, sea? 

Why did you take flight, waters? 

What made you leap, mountains, 

and made the hills frolic like lambs? 

The whole earth trembles and dances 

when the God of freedom appears, 

Who made the rock a clear pool 

and the boulder a bubbling spring. 

 

ll Your works will praise You, Eternal our God, and Your devoted ones 

will joyously thank, bless, praise, glorify, exalt, revere, sanctify, and proclaim 

the sovereignty of Your name, our Sovereign.  For it is good to thank You and 

fitting to sing psalms to Your name, for from eternity to eternity You are God.  

Blessed are You, the Eternal Ruler who is extolled with praises. 
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hankfulness is an essential theme of our Seder. 

We are thankful for freedom to worship. 

We are thankful for freedom from hunger. 

We are thankful for the freedom to challenge our minds.  

We are thankful for the freedom to change our minds. 

We are thankful for the freedom to chart our lives. 

We are thankful for the freedom to work for a better world. 

We are thankful for the freedom to celebrate this day. 

 

od took us out of slavery and brought us to freedom.  

From despair God brought us to joy.  

From mourning God brought us to celebration.  

From darkness God brought us to great light. 

From enslavement God brought us to redemption 

And so we sing a new song to God: Hallelujah! 

 
Everything that has breath praises God 

 

T 
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14. Nirtzah – נְִּרָצה  – Conclusion 

As our Seder draws to a close, we raise our glasses one last time. The final 
cup recalls us to our covenant with the Eternal One, reminds us that tasks 
still await us as a people, and validates a great purpose for which the people 
of Israel live: the preservation and affirmation of hope.  
 

Fourth Cup 

We recall the fourth divine promise, “And I will take you to be my 
people.”  

ן. לְֶׁך הָּעֹולָּם,בֹוֵרא ְפִרי ַהגָּפֶׁ ה, יְיָּ ֱאֹלֵהינּו, מֶׁ  בָּרּוְך ַאתָּ

Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha-olam borei p'ri ha-gafen. 

Praised are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine. 
 

We drink the fourth cup of wine 
 

Next Year in Jerusalem. 
 
ur Seder is done, but are task is not. Working to eradicate oppression in 

the world is our ongoing responsibility.  We envision and pray for a world 
where “nation shall not lift up sword against nation, nor study war anymore.”  

Tonight we recommit ourselves to a society where people are not treated 
differently because of their race, religion, gender, orientation, age, skin color, 
marital status, the people they love, their profession, or their politics.  
Indeed, we affirm tonight the inherent worth and dignity of every human 
being.  

We traditionally close our Seder by saying, “L’Shanah Haba’ah 
B’Yirushalyim!” which means, “Next year in Jerusalem!” It refers not only to 
a hope, but also to a “plan of action” that in the future all will live in peace, 
safety, and freedom. 
 

Next Year in Jerusalem! 
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Sources 

This Haggadah contains traditional prayers and texts.  Additional readings and explanations were 

compiled from various sources:  

Family Haggadah: Let My People Go, compiled by Cantor Helene Reps, second edition April 2011, 

White Plains, NY 

A Family Haggadah, Kar-Ben Publishers, edited by Shoshannah Sliverman 

A Common Road to Freedom: A Passover Haggadah, Religious Action Center of Reform Judaism, 

February 1996 

Interfaith Seder, Coalition for Mutual Respect; compiled by Rabbi Amiel Wohl, Temple Israel of 

New Rochelle, March 2007 

Journey to Freedom Project, Mayan Project, 1995 

Oranges and Olives: A Modern Interfaith Family Passover Haggadah, written by Nancy Cronk, 

Interfaithpeace@aol.com; June 2004 

Next Year in a Just World: A Global Justice Haggadah 

American Jewish World Service, 2017, Second Edition, New York 
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